
BULLET MOULDS - RCBS 45-201-SWC BULLET MOULD

RCBS Bullet Moulds are meticulously machined from solid cast iron blocks to
exacting tolerances and specifications. We go to great lengths to ensure all
moulds are machined to deliver accurate, clean, and repeatable castings, drop
after drop.

Attributes

Name: RCBS 45-201-SWC BULLET MOULD
Manufacturer: RCBS
Product no.: 749014360
Mfr. No.: 82047
Bullet Style: Semi-Wadcutter (SWC)
Bullet Weight (Grains): 201
Caliber: 45 Caliber
Diameter (in): -
Delivery weight: 0.408kg
UPC: 076683820471

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die RCBS 45201SWC
Geschossform
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die RCBS 45201SWC Geschossform entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deiner Geschossform zu gewährleisten.
Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um zu verstehen, wie du es sicher
und verantwortungsbewusst bedienen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Geschossform sicher verwendest, indem du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst:
Verwende die Geschossform immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Dämpfen zu
vermeiden.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und hitzebeständiger
Handschuhe.
Halte die Geschossform außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Form regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.
Verwende die Geschossform nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle vor der Verwendung sicher, dass die Form sauber und frei von Ablagerungen ist.
Heize die Form gemäß den Anweisungen des Herstellers vor, um optimale Gießresultate zu
gewährleisten.
Vermeide es, die Oberfläche der Form während des Betriebs zu berühren, um Verbrennungen zu
vermeiden.
Sei vorsichtig beim Umgang mit geschmolzenem Blei; es kann schwere Verbrennungen und Verletzungen
verursachen.
Wenn ein Unfall passiert, wie z.B. Verschüttungen oder Verbrennungen, suche sofort medizinische Hilfe.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Sammle alle notwendigen Materialien, einschließlich Blei, eine Wärmequelle und
Schutzausrüstung.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und ordentlich ist.

Einrichtung2.

Stelle die Geschossform auf eine stabile, hitzebeständige Oberfläche.
Schließe die Wärmequelle an und heize die Form wie empfohlen vor.

Geschosse gießen3.

Sobald die Form vorgeheizt ist, gieße vorsichtig geschmolzenes Blei in die Formhohlräume.
Lass das Blei abkühlen und aushärten, bevor du die Form öffnest.
Verwende ein geeignetes Werkzeug, um die Form sanft zu klopfen, falls die Geschosse nicht leicht
herauskommen.

Nach der Benutzung4.



Lass die Form nach der Benutzung vollständig abkühlen, bevor du sie reinigst.
Reinige die Form mit einer weichen Bürste oder einem Tuch, um Rückstände zu entfernen.
Lagere die Form an einem trockenen Ort, um Rost und Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge jeglichen Bleischrott oder Abfälle gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Materialien.
Entsorge Blei niemals im regulären Hausmüll. Erkundige dich bei den örtlichen Behörden nach den
richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur RCBS 45201SWC Geschossform kannst du die Website des Herstellers oder
die Kundenunterstützungsressourcen konsultieren.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit der
RCBS 45201SWC Geschossform gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
wichtigen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for RCBS 45201SWC
Bullet Mould
Introduction
Thank you for choosing the RCBS 45201SWC Bullet Mould. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of your bullet mould. Please read this guide carefully before use to understand
how to operate the product safely and responsibly.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the bullet mould by following these safety guidelines:
Always use the bullet mould in a wellventilated area to avoid inhalation of any fumes.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and heatresistant gloves.
Keep the bullet mould out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check the mould for any signs of wear or damage before each use.
Do not use the bullet mould for any purpose other than its intended use.

Specific Safety Precautions for Use
Before use, ensure the mould is clean and free from debris.
Preheat the mould according to the manufacturer’s instructions to ensure optimal casting results.
Avoid touching the mould surface during operation to prevent burns.
Use caution when handling molten lead; it can cause severe burns and injuries.
If an accident occurs, such as spills or burns, seek medical attention immediately.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary materials, including lead, a heat source, and safety equipment.
Ensure your workspace is clean and organized.

Setup2.

Place the bullet mould on a stable, heatresistant surface.
Connect the heat source and preheat the mould as recommended.

Casting Bullets3.

Once the mould is preheated, carefully pour molten lead into the mould cavities.
Allow the lead to cool and solidify before opening the mould.
Use a suitable tool to gently tap the mould if the bullets do not release easily.

PostUse Care4.

After use, allow the mould to cool completely before cleaning.
Clean the mould with a soft brush or cloth to remove any residue.
Store the mould in a dry place to prevent rust and damage.

Disposal Instructions
Dispose of any lead waste or scrap in accordance with local regulations regarding hazardous materials.



Never dispose of lead in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RCBS 45201SWC Bullet Mould, please refer to the
manufacturer's website or customer support resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience while using the RCBS
45201SWC Bullet Mould. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Molde
de Balas RCBS 45201SWC
Introducción
Gracias por elegir el Molde de Balas RCBS 45201SWC. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu molde de balas. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usar el producto para entender cómo operarlo de manera segura y responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el molde de balas siguiendo estas directrices de seguridad:
Utiliza siempre el molde en un área bien ventilada para evitar la inhalación de humos.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes resistentes
al calor.
Mantén el molde fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Verifica regularmente el molde en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
No utilices el molde para ningún propósito diferente al que está destinado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de usar, asegúrate de que el molde esté limpio y libre de residuos.
Precalienta el molde de acuerdo con las instrucciones del fabricante para asegurar resultados óptimos de
fundición.
Evita tocar la superficie del molde durante la operación para prevenir quemaduras.
Ten cuidado al manejar plomo fundido; puede causar quemaduras e lesiones graves.
Si ocurre un accidente, como derrames o quemaduras, busca atención médica de inmediato.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo plomo, una fuente de calor y equipo de
seguridad.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.

Configuración2.

Coloca el molde de balas sobre una superficie estable y resistente al calor.
Conecta la fuente de calor y precalienta el molde según se recomienda.

Fundición de Balas3.

Una vez que el molde esté precalentado, vierte cuidadosamente plomo fundido en las cavidades
del molde.
Permite que el plomo se enfríe y solidifique antes de abrir el molde.
Usa una herramienta adecuada para golpear suavemente el molde si las balas no se sueltan
fácilmente.

Cuidado PostUso4.

Después de usar, deja que el molde se enfríe completamente antes de limpiarlo.
Limpia el molde con un cepillo suave o un paño para eliminar cualquier residuo.



Almacena el molde en un lugar seco para prevenir óxido y daños.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier residuo o chatarra de plomo de acuerdo con las regulaciones locales sobre materiales
peligrosos.
Nunca deseches plomo en la basura doméstica regular. Consulta con las autoridades locales para
conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Molde de Balas RCBS 45201SWC, consulta el sitio web del
fabricante o los recursos de soporte al cliente.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, podrás disfrutar de una experiencia segura y agradable al usar el
Molde de Balas RCBS 45201SWC. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



Guide de Sécurité pour le Moule à Bullets RCBS
45201SWC
Introduction
Merci d'avoir choisi le moule à bullets RCBS 45201SWC. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre moule à bullets. Veuillez lire ce guide
attentivement avant utilisation pour comprendre comment utiliser le produit de manière sûre et responsable.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous d'utiliser le moule à bullets en suivant ces directives de sécurité :
Utilisez toujours le moule dans un endroit bien ventilé pour éviter l'inhalation de fumées.
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et des
gants résistants à la chaleur.
Gardez le moule à bullets hors de portée des enfants et des individus vulnérables.
Vérifiez régulièrement le moule pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
N'utilisez pas le moule à bullets à d'autres fins que celles pour lesquelles il est destiné.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant utilisation, assurezvous que le moule est propre et exempt de débris.
Préchauffez le moule selon les instructions du fabricant pour garantir des résultats de coulée optimaux.
Évitez de toucher la surface du moule pendant son fonctionnement pour prévenir les brûlures.
Faites preuve de prudence lors de la manipulation de plomb fondu ; cela peut causer des brûlures graves
et des blessures.
Si un accident se produit, comme des déversements ou des brûlures, consultez immédiatement un
médecin.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemblez tous les matériaux nécessaires, y compris le plomb, une source de chaleur et
l'équipement de sécurité.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé.

Configuration2.

Placez le moule à bullets sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Connectez la source de chaleur et préchauffez le moule comme recommandé.

Coulée des Bullets3.

Une fois le moule préchauffé, versez soigneusement le plomb fondu dans les cavités du moule.
Laissez le plomb refroidir et se solidifier avant d'ouvrir le moule.
Utilisez un outil approprié pour taper doucement le moule si les bullets ne se libèrent pas
facilement.

Entretien Après Utilisation4.

Après utilisation, laissez le moule refroidir complètement avant de le nettoyer.
Nettoyez le moule avec une brosse douce ou un chiffon pour enlever tout résidu.



Rangez le moule dans un endroit sec pour éviter la rouille et les dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout déchet ou débris de plomb conformément aux réglementations locales concernant les
matériaux dangereux.
Ne jetez jamais le plomb dans les déchets ménagers ordinaires. Consultez les autorités locales pour
connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le moule à bullets RCBS 45201SWC, veuillez consulter
le site Web du fabricant ou les ressources de support client.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable lors de l'utilisation
du moule à bullets RCBS 45201SWC. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per lo Stampi
per Palle RCBS 45201SWC
Introduzione
Grazie per aver scelto lo Stampi per Palle RCBS 45201SWC. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del vostro stampo per palle. Si prega di leggere attentamente
questa guida prima dell'uso per comprendere come operare il prodotto in modo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare lo stampo per palle seguendo queste linee guida di sicurezza:
Utilizza sempre lo stampo in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di fumi.
Indossa un equipaggiamento di protezione personale (DPI) adeguato, inclusi occhiali di sicurezza e guanti
resistenti al calore.
Tieni lo stampo lontano dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente lo stampo per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare lo stampo per palle per scopi diversi da quelli previsti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Prima dell'uso, assicurati che lo stampo sia pulito e privo di detriti.
Riscalda lo stampo secondo le istruzioni del produttore per garantire risultati di fusione ottimali.
Evita di toccare la superficie dello stampo durante il funzionamento per prevenire scottature.
Usa cautela quando maneggi il piombo fuso; può causare gravi ustioni e infortuni.
Se si verifica un incidente, come fuoriuscite o ustioni, cerca immediatamente assistenza medica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogli tutti i materiali necessari, inclusi piombo, una fonte di calore e attrezzature di sicurezza.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato.

Setup2.

Posiziona lo stampo su una superficie stabile e resistente al calore.
Collega la fonte di calore e riscalda lo stampo come raccomandato.

Fusione delle Palle3.

Una volta che lo stampo è riscaldato, versa con attenzione il piombo fuso nelle cavità dello stampo.
Lascia raffreddare e solidificare il piombo prima di aprire lo stampo.
Utilizza uno strumento adatto per dare un colpetto allo stampo se le palle non si liberano
facilmente.

Cura PostUso4.

Dopo l'uso, lascia raffreddare completamente lo stampo prima di pulirlo.
Pulisci lo stampo con una spazzola o un panno morbido per rimuovere eventuali residui.
Conserva lo stampo in un luogo asciutto per prevenire ruggine e danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali rifiuti o scarti di piombo in conformità con le normative locali riguardanti i materiali
pericolosi.
Non smaltire mai il piombo nei rifiuti domestici normali. Controlla con le autorità locali per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti lo Stampi per Palle RCBS 45201SWC, si prega di fare
riferimento al sito web del produttore o alle risorse di supporto clienti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole durante l'uso dello
Stampi per Palle RCBS 45201SWC. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Turvallisuusohjeet RCBS 45201SWC Luotimuotille
Johdanto
Kiitos, että valitsit RCBS 45201SWC luotimuotin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet varmistaaksesi
luotimuotin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä ymmärtääksesi, kuinka
tuotetta käytetään turvallisesti ja vastuullisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista luotimuotin turvallinen käyttö noudattamalla näitä turvallisuusohjeita:
Käytä aina luotimuottia hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältät höyryjen hengittämisen.
Käytä asianmukaista henkilösuojainta (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja lämmönkestäviä käsineitä.
Pidä luotimuotti lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista muotti säännöllisesti ennen jokaista käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä luotimuottia muuhun tarkoitukseen kuin siihen, johon se on tarkoitettu.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Ennen käyttöä varmista, että muotti on puhdas ja vapaa roskista.
Esilämmitä muotti valmistajan ohjeiden mukaan optimaalisten valosuhteiden varmistamiseksi.
Vältä muotin pinnan koskettamista käytön aikana palovammojen estämiseksi.
Käytä varovaisuutta käsitellessäsi sulatettua lyijyä; se voi aiheuttaa vakavia palovammoja ja vammoja.
Jos onnettomuus tapahtuu, kuten roiskeet tai palovammat, hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Kerää kaikki tarvittavat materiaalit, mukaan lukien lyijy, lämmönlähde ja suojavarusteet.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja järjestetty.

Asennus2.

Aseta luotimuotti vakaalle, lämmönkestäville pinnalle.
Liitä lämmönlähde ja esilämmitä muotti suositusten mukaisesti.

Luotien valaminen3.

Kun muotti on esilämmitetty, kaada varovasti sulatettua lyijyä muotin kammioihin.
Anna lyijyn jäähtyä ja kovettua ennen muotin avaamista.
Käytä sopivaa työkalua kevyesti napauttaaksesi muottia, jos luodit eivät irtoa helposti.

Käytön jälkeinen huolto4.

Anna muotin jäähtyä kokonaan ennen puhdistusta.
Puhdista muotti pehmeällä harjalla tai liinalla, jotta jäämät poistuvat.
Säilytä muotti kuivassa paikassa ruosteen ja vaurioiden estämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki lyijyjätteet tai romut paikallisten vaarallisten materiaalien sääntöjen mukaisesti.
Älä koskaan hävitä lyijyä tavallisen kotitalousjätteen mukana. Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat
hävitysmenetelmät.



Lisätuki
Kaikkiin kysymyksiin tai huolenaiheisiin liittyen RCBS 45201SWC luotimuottiin, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai asiakastukiresursseihin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen käyttäessäsi
RCBS 45201SWC luotimuottia. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för RCBS 45201SWC
Kulform
Introduktion
Tack för att du valt RCBS 45201SWC kulformen. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa säker och effektiv användning av din kulform. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning
för att förstå hur du opererar produkten på ett säkert och ansvarsfullt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att använda kulformen på ett säkert sätt genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer:
Använd alltid kulformen i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och värmeresistenta handskar.
Håll kulformen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Kontrollera regelbundet formen för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Använd inte kulformen för något annat syfte än dess avsedda användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan användning, se till att formen är ren och fri från skräp.
Förvärm formen enligt tillverkarens instruktioner för att säkerställa optimala gjutresultat.
Undvik att röra vid formens yta under drift för att förhindra brännskador.
Var försiktig när du hanterar smält bly; det kan orsaka allvarliga brännskador och skador.
Om en olycka inträffar, såsom spill eller brännskador, sök omedelbart medicinsk hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga material, inklusive bly, en värmekälla och skyddsutrustning.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad.

Installation2.

Placera kulformen på en stabil, värmeresistent yta.
Anslut värmekällan och förvärm formen enligt rekommendationerna.

Gjutning av kulor3.

När formen är förvärmd, häll försiktigt smält bly i formens håligheter.
Låt blyet svalna och stelna innan du öppnar formen.
Använd ett lämpligt verktyg för att försiktigt knacka på formen om kulorna inte släpper lätt.

Efter användning4.

Låt formen svalna helt innan du rengör den.
Rengör formen med en mjuk borste eller duk för att ta bort eventuella rester.
Förvara formen på en torr plats för att förhindra rost och skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuellt blyavfall eller skräp i enlighet med lokala föreskrifter angående farligt avfall.



Kasta aldrig bly i vanlig hushållsavfall. Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta avfallsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående RCBS 45201SWC kulformen, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kundsupportresurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse när du använder
RCBS 45201SWC kulformen. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro formu na střely RCBS
45201SWC
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali formu na střely RCBS 45201SWC. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní
pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití vaší formy na střely. Před použitím si prosím důkladně přečtěte
tento průvodce, abyste pochopili, jak bezpečně a zodpovědně používat výrobek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné použití formy na střely dodržováním těchto bezpečnostních pokynů.
Vždy používejte formu na střely v dobře větrané oblasti, aby se předešlo vdechování jakýchkoli výparů.
Noste vhodné osobní ochranné vybavení (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic odolných vůči teplu.
Držte formu na střely mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte formu na střely na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým
použitím.
Nepoužívejte formu na střely k jinému účelu, než je zamýšleno.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je forma čistá a bez nečistot.
Předhřejte formu podle pokynů výrobce, abyste zajistili optimální výsledky odlévání.
Vyhněte se dotyku s povrchem formy během provozu, abyste předešli popáleninám.
Buďte opatrní při manipulaci s roztaveným olovem; může způsobit vážné popáleniny a zranění.
Pokud dojde k nehodě, jako jsou rozlití nebo popáleniny, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Shromážděte všechny potřebné materiály, včetně olova, zdroje tepla a bezpečnostního vybavení.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a organizované.

Nastavení2.

Umístěte formu na střely na stabilní, teplu odolný povrch.
Připojte zdroj tepla a předhřejte formu podle doporučení.

Odlévání střel3.

Jakmile je forma předhřátá, opatrně nalijte roztavené olovo do dutin formy.
Nechte olovo vychladnout a zpevnit se před otevřením formy.
Použijte vhodný nástroj k jemnému poklepání na formu, pokud se střely snadno neuvolňují.

Údržba po použití4.

Po použití nechte formu zcela vychladnout před čištěním.
Vyčistěte formu měkkým kartáčem nebo hadříkem, abyste odstranili zbytky.
Uložte formu na suchém místě, aby se předešlo rzi a poškození.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakýkoli odpad nebo zbytky olova v souladu s místními předpisy týkajícími se nebezpečných
materiálů.
Nikdy nevyhazujte olovo do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte u místních úřadů správné metody
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně formy na střely RCBS 45201SWC se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo zdroje zákaznické podpory.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a příjemné používání formy na střely RCBS
45201SWC. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.
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